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Egymásnak adják a kilincset az ügy-
felek a jegyzőasszony irodájában. Kö-
szönöm, hogy időt szakít rám és a sit-
kei olvasókra rengeteg tennivalója 
mellett. Az új önkormányzati törvény-
nyel kapcsolatban szeretnék felten-
ni néhány kérdést. Milyen törvényről 
is beszélünk, és mikor lép hatályba?

Az Országgyűlés 2011. decem-
ber 19-i ülésnapján fogadta az új ön-
kormányzati törvényt, amely a Ma-
gyar Közlöny 2011. december 28-i 
számában került kihirdetésre 2011. 
évi CVXXXIX. törvény Magyaror-
szág helyi önkormányzatairól címmel, 

és egyes rendelkezései 2012. január 
1-jén már hatályba is léptek. A leglé-
nyegesebb változásokat azonban azok 
a rendelkezések jelentik majd, ame-
lyek 2013. január 1-től, illetve a 2014. 
évi általános önkormányzati válasz-
tások napján lépnek majd hatályba.

A január 1-jén hatályba lépett szaka-
szok elsősorban a helyi önkormányzatok 
működésére, törvényességi felügyeleté-
re, illetve az önkormányzati vagyonra vo-
natkozó rendelkezéseket tartalmazzák. 

- Mi változott az önkormányzatokat il-
letően? Mi a feladata a kormányhivatal-
nak?

A törvényességi felügyeletet érintő-
en egyértelműen látható, hogy szigo-
rodott a szabályozás, hiszen az eddi-
gi törvényességi ellenőrzési jogkör he-
lyett a kormányhivatal törvényessé-
gi felügyeleti jogkörrel rendelkezik. A 
felügyeleti jogosítványok közül telje-
sen új jogintézménynek tekinthető pél-
dául a törvényességi felügyeleti bírság 
kiszabása, amelynek legmagasabb ösz-
szege meghaladja a 380.000,-Ft-ot. En-
nél is súlyosabb szankció, ha a kor-

mányhivatal kezdeményezésére a Kú-
ria megállapítja, hogy az önkormány-
zat elmulasztotta valamely törvényen 
alapuló jogalkotási kötelezettségét, ak-
kor – többlépcsős eljárási folyamatot 
követően - végül a kormányhivatal ve-
zetője alkothat rendeletet a helyi önkor-
mányzat nevében. Természetesen a sit-
kei önkormányzat működése során ko-
rábban sem merültek fel olyan hiányos-
ságok, amelyek a kormányhivatal,  

(Folytatás a 2. oldalon)

Dr. Szijártó Valéria jegyző: Az önkormányzatokkal kapcsolatos változás a sitkei emberek 
számára nem jelent többletterhet ügyeik intézése során
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(Folytatás az 1. oldalról)
illetve korábban a Közigazgatási Hivatal eljárását vonták volna 
maguk után, csupán érzékeltetni szerettem volna, hogy ezután 
még fokozottabb figyelmet kell fordítani például az egyes önkor-
mányzati rendeletek megalkotásának határidejére, a határozatho-
zatali eljárások jogszerűségére.

Az önkormányzati vagyonra vonatkozó rendelkezések vál-
tozása összefügg a nemzeti vagyonról szóló törvénnyel, en-
nek kapcsán feladatunk lesz az önkormányzat vagyonrendeleté-
nek felülvizsgálata. Itt szeretném megemlíteni a Magyarország 
gazdasági stabilitásáról szóló törvény önkormányzatokat érintő 
azon rendelkezését, mely alapján az önkormányzatok hitelfelvé-
teléhez – a likviditási, folyószámla-hitel kivételével – kormány-
zati jóváhagyás szükséges. 

2013. január 1-jétől lépnek majd hatályba az új törvény azon 
szakaszai, amelyek meghatározzák az új önkormányzati feladat 
és hatásköröket, ezeket a törvény 20 pontban foglalja össze:

1. településfejlesztés, településrendezés;
2. településüzemeltetés (köztemetők kialakítása és fenntar-

tása, a közvilágításról való gondoskodás, kéményseprő-ipa-
ri szolgáltatás biztosítása, a helyi közutak és tartozékainak 
kialakítása és fenntartása, közparkok és egyéb közterületek 
kialakítása és fenntartása, gépjárművek parkolásának biz-
tosítása);

3. a közterületek, valamint az önkormányzat tulajdonában álló 
közintézmény elnevezése;

4. egészségügyi alapellátás, az egészséges életmód segítését 
célzó szolgáltatások;

5. környezet-egészségügy (köztisztaság, települési környezet 
tisztaságának biztosítása, rovar- és rágcsálóirtás);

6. óvodai ellátás;
7. kulturális szolgáltatás, különösen a nyilvános könyvtári el-

látás biztosítása; filmszínház, előadó-művészeti szervezet támo-
gatása, a kulturális örökség helyi védelme; a helyi közművelődé-
si tevékenység támogatása;

8. szociális, gyermekjóléti és gyermekvédelmi szolgáltatá-
sok és ellátások;

9. lakás- és helyiséggazdálkodás;
10. a területén hajléktalanná vált személyek ellátásának és re-

habilitációjának, valamint a hajléktalanná válás megelőzésének 
biztosítása;

11. helyi környezet- és természetvédelem, vízgazdálkodás, 
vízkárelhárítás, ivóvízellátás, szennyvízelvezetés, -kezelés és 
-ártalmatlanítás (csatornaszolgáltatás);

12. honvédelem, polgári védelem, katasztrófavédelem, helyi 
közfoglalkoztatás;

13. helyi adóval, gazdaságszervezéssel és a turizmussal kap-
csolatos feladatok;

14. a kistermelők, őstermelők számára – jogszabályban megha-
tározott termékeik – értékesítési lehetőségeinek biztosítása, ide-
értve a hétvégi árusítás lehetőségét is;

15. sport, ifjúsági ügyek;
16. nemzetiségi ügyek;
17. közreműködés a település közbiztonságának biztosításá-

ban;
18. helyi közösségi közlekedés biztosítása;
19. hulladékgazdálkodás;
20. távhőszolgáltatás.
Természetesen e feladatok ellátásának részletes szabályait nem 

az önkormányzati törvény, hanem az ágazati jogszabályok tar-
talmazzák.

– A sitkei gyerekek Sárvárra járnak iskolába. A közoktatási fel-
adatok az állam kezébe kerültek. Lesznek e változások a törvén�-
nyel kapcsolatban?

Az új szabályozás alapján a helyi önkormányzat számára csak 
az óvodai ellátás biztosítását teszi kötelezővé a törvény, az alap-
fokú oktatást a jelenlegi rendelkezésektől eltérően már nem. 

Az országgyűlés elfogadta az új köznevelési törvényt, amely 
összhangban az Ötv. új szabályaival kimondja, hogy 2013. janu-
ár 1-től az állam gondoskodik – az óvoda kivételével – a közne-
velési feladatok ellátásáról.

Sitke község Önkormányzata jelenleg a Sárvár-Bögöt-Porpác-
Sitke Közoktatási Intézményfenntartó Társulás tagja, a sitkei 
óvoda a sárvári Vármelléki Óvoda tagintézményeként működik. 
Az teljesen bizonyos, hogy a társulási megállapodás felülvizsgá-
latát még az idei esztendőben el kell végeznünk, tekintve, hogy a 
társulás keretében működnek az általános iskolák is. Ehhez azon-
ban még számos végrehajtási jogszabály megalkotása szükséges, 
csak ezek megjelenését követően tudunk konkrét lépéseket ten-
ni e területen. A felülvizsgálat szükséges lesz azért is, mert 2013. 
január 1-én hatályát veszti a helyi önkormányzatok társulásai-
ról és együttműködéséről szóló törvény, az új szabályok pedig az 
Ötv-ben jelennek meg. 

A 2000 fő feletti lélekszámú települések számára a köznevelési 
törvény lehetővé teszi, hogy az önkormányzat köznevelési szer-
ződésben továbbra is vállalja az általános iskolái működtetését, 
azonban ennek részletszabályai még szintén nem ismertek. Sár-
vár számára tehát elviekben adott a lehetőség arra, hogy tovább 
működtesse iskoláit, azonban felelős döntés csak a teljes feltétel-
rendszer ismeretében hozható ebben a kérdésben.

– Melyek a legsürgetőbb feladatai az önkormányzatnak az új 
törvénnyel kapcsolatban?

A közigazgatást érintően két nagy feladat végrehajtásának előké-
szítése vár ránk ebben az évben. 2013. január 1-től megalakulnak 
a járások. Lezárult a társadalmi egyeztetése a kormányhivatalok 
járási hivatalainak kialakításáról szóló munkaanyagnak, amelyet a 
Közigazgatási és Igazságügyi Minisztérium (KIM) 2012. január 
10-én hozott nyilvánosságra. A KIM Területi Közigazgatásért és 
Választásokért felelős Államtitkárság várhatóan 2012. február 10-
éig dolgozza fel beérkezett javaslatokat. A tervek szerint még feb-
ruárban az Országgyűlés elé kerül a törvényjavaslat, a járási szék-
helyeket és illetékességi területet meghatározó kormányrendeletet 
pedig várhatóan június végén fogadja el a kormány.   (Folyt. a 3. old)

Változás előtt az Önkormányzatok

Az óvodai ellátás továbbra is önkormányzati feladat marad
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Ha farsang, akkor influenza, vagy legalább valami vírusos 
nyavalya. Mintha arra várna, hogy elkezdjük a farsangi készü-
lődést, de mi az idén se hagytuk magunkat.

Farsangra azért is meggyógyultunk! 
Gondos anyai kezek, a színpompás gyerekjelmezek, karne-

váli hangulat tették pillanatok alatt meghitté a Művelődési ház 
termét. 

A Taxi zenéjére egy stoppos táncot jártunk, amit azután a 
szülőknek is megtanítottunk. A színpadon való mozgás és sze-
replés teljesen otthonos volt a gyerekek számára. A szülők zsá-
kon húzták az apróságokat, aztán következett a gyerekek ked-
venc játéka, a kötélhúzás, amiben mindenki megmutathatja, 
milyen erővel rendelkezik.

A közös játékban nem a verseny dominál, hiszen sosem hir-
detünk győztest, sokkal fontosabb a gyerekek számára az apu-
val, anyuval való önfeledt együtt játszás, az együtt örülés, ami 
olyan ritka manapság a rohanó életünkben. Az a néhány perc, 
amit csak a gyermekünkkel töltünk, amikor csak egymásra fi-
gyelünk, és jókat derülünk a sikereinken és a még inkább a fel-
süléseinken. 

A megélhetési hajszában olyan kincs ez a gyerekek számára, 
ami pótolhatatlan. 

Mit mesélnek a farsangról? 
Nekem rózsaszín szárnyam volt, nekem meg koronám, ne-

kem meg tündér hajpántom, hercegnői ruhám. Én kalóz vol-
tam (de mért nem volt „ilyen” a szemeden?), én meg lovag és 
lovam is volt, meg kardom. Bohóc voltam, én meg fiú létem-
re lány…

Táncoltunk a színpadon, anyával meg apával együtt, apu 
meg lufit fújt nekem és azzal játszottunk. Sütit ettünk és ös�-
szekentük magunkat. Leborultam a zsákról, mi meg ketten ül-
tünk rajta… 

Olyan erősen húztuk a kötelet, de elestünk és csúsztunk a 
padlón. De amikor az én apukám is beállt meg a tesóm…

A legnagyobb élmény az volt, hogy együtt volt a család, egy-
másra figyelve töltötték el a délutánt. Fánkok, szendvicsek, 
hot dog, és a finomabbnál finomabb sütik gondoskodtak arról, 
hogy elkerüljük az éhhalált. A tombola kinek-kinek kedvezett, 
de minden óvodás nyert párnát és szappant.

A tombola húzás fénypontja az anyukák sütötte torták voltak. 
Bármelyik cukrász megirigyelhette volna őket.

 Az óvoda alkalmazottai az idén Piroska és a farkas mesé-
jét adták elő, modernizálva és új megközelítésben. A gyerekek 
annyira beleélték magukat a jelenetbe, hogy a végére betöltöt-
ték a színpadot. Nehezen tették túl magukat azon, hogy a Már-
ti nénit meg akarja enni a Mariann néni…

Remélem, sikerült a farsangozók számára örömteli perceket 
szereznünk.	                            Pataki Márta óvodavezető

Farsangoltunk

Változás előtt az önkormányzatok
(Folytatás a 2. oldalról)

A másik, kistelepüléseket legérzékenyebben érintő rendelkezése 
az új önkormányzati törvénynek, hogy a közös önkormányzati 
hivatal létrehozására kötelezi azokat a járáson belüli községi ön-
kormányzatokat, amelyek közigazgatási területét legfeljebb egy 
település közigazgatási területe választja el egymástól, és a köz-
ségek lakosságszáma nem haladja meg a kétezer főt. 

– A sitkeieknek ügyintézése eddig Sárváron történt. Várható e 
változás ezzel kapcsolatban?

A közös önkormányzati hivatalhoz tartozó települések összla-
kosságszáma legalább kétezer fő kell, hogy legyen, a közös hiva-
talhoz tartozó települések számát legalább hétben határozza meg 
a törvény. Azt azonban lehetővé teszi, hogy a közös hivatalt vá-
ros működtesse.

Sitke község Önkormányzata abban a szerencsés helyzetben 
van, hogy már jelenleg is eleget tesz e rendelkezésnek a Sárvárral 
kötött megállapodás alapján. A sitkei emberek számára ügyeik 
intézése során nem fog többletterhet jelenteni e változás, hi-
szen Sárvár egyben járási székhely is lesz. A jelenlegi megál-
lapodás felülvizsgálata természetesen szintén szükségessé válik 
az új jogszabályi környezet ismeretében.

Az érintett településeknek egyébként 2013. január 1-ét köve-
tő 60 napon belül kell dönteniük a közös önkormányzati hiva-
tal megalakításáról. 

Milyen változásokra kell még felkészülnünk?

 2014. évi önkormányzati választások napján lépnek hatályba a 
polgármesterek, képviselők jogállását szabályozó rendelkezések, 
és ezzel egyidejűleg veszíti majd hatályát teljes egészében a régi 
önkormányzati törvény.

Szeretném még megemlíteni, hogy megszületett az új ál-
lamháztartási törvény, és a végrehajtásáról szóló kormány-
rendelet, amelyek szintén 2012. január 1-én léptek hatályba, 
és egyes rendelkezéseiket már az idei költségvetés elkészíté-
sekor is alkalmazni kell. 

Ezen túlmenően több ponton módosult a szociális igazgatásról 
és szociális ellátásokról szóló törvény, 2012. március 1-én lép ha-
tályba az 1992-es köztisztviselői törvényt felváltó közszolgálati 
tisztviselőkről szóló törvény, több lépcsőben és jelentős mértékben 
módosult a közbeszerzési törvény is, várjuk a közfoglalkoztatásra 
vonatkozó új szabályok megalkotását. 

Az elkövetkezendő hónapokban pedig az említett törvények 
felhatalmazása alapján megalkotandó kormány és miniszteri ren-
deletek tömegét kell kollégáimmal áttanulmányoznunk, és alkal-
maznunk az új szabályokat. 

Sajnos a jogalkotó számos esetben nagyon rövid felkészülé-
si időt hagy az új szabályok alkalmazásának bevezetésére, és az 
óriási feladatot és felelősséget ró a hivatal dolgozóira, vezetőire. 

– Nagyon köszönöm az interjút és munkájukhoz sok sikert kí-
vánok!

Germánné Cseszkó Blanka

Karneváli hangulat, örömteli percek az óvodás farsangon
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2012. január végén tartotta idei első ülését Sitke község Ön-
kormányzati Képviselő-testülete. Az elmúlt év végén már módo-
sított köztisztaság fenntartásának rendjéről és a hulladékkezelési 
közszolgáltatásról szóló rendeletet ismételten módosítani kellett. 
A módosítást az indokolta, hogy a hulladékkezelési közszolgálta-
tási díj legmagasabb mértéke 2012. évben nem haladhatja meg a 

települési önkormányzat Képviselő-testülete által rendeletben 
2011. évre megállapított hulladékkezelési közszolgáltatási díj 
legmagasabb mértékét. Az önkormányzat ármegállapító joga 
megmarad, de az alkalmazott díjak nem haladhatják meg az elő-
ző évit, tehát a 2011-ben hatályos díjak visszaállítása szükséges. 
Ugyanígy a vízdíj megállapításáról szóló, szintén decemberben 
módosított rendelet módosítása is hatályát veszti, mert 2012. ja-
nuár 1-jétől az önkormányzatok hatásköre ezen a területen meg-
szűnt. Szintén a januári ülésen döntött a Képviselő-testület arról, 
hogy a Petőfi u. 29. szám alatt található volt iskola épületét bérbe 
adja a Nyugat-magyarországi Tűz-, Munka- és Környezetvédel-
mi Kft-nek. A szolgálati lakásokon kívül az épületet oktatási és 
raktározási célra hasznosítja a bérbevevő. 2011. december végén 
a Kossuth u. 2. szám alatt található italbolt bérleti jogát visszaad-
ták, ez még a tavalyi év folyamán pályázat útján meghirdetésre 
került. A felhívásra határidőig egy pályázat érkezett, így az ital-
bolt februártól ismét üzemel. Elkészült az idei közművelődési 
rendezvényterv is. Ismét sikerült nagyon gazdag programsoro-
zattal előállni, melyet a község honlapján is meg lehet tekinteni, 
illetve le is lehet tölteni. Február 15-én közmeghallgatásra hívta 
a község lakóit Sitke község Képviselő-testülete. A megjelentek 
nagyon részletes beszámolót hallhattak Morgós István polgár-
mester úrtól a Képviselő-testület tavalyi évi munkájáról, eredmé-
nyeiről, illetve a 2012. év célkitűzéseiről, és költségvetésről. El-
hangzott többek között, hogy Sitke község szennyvízkezelése el-
nevezésű projekt a záráshoz közeledik, a műszaki átadás idő-
pontja is ki van már tűzve, 2012. június 8-ára. 2011. október vé-
gén csapadékvíz elvezetésére nyújtott be pályázatot a Képvise-
lő-testület, melynek elbírálása még nem történt meg. Nyertes pá-

lyázat esetén az önkormányzatnak 26,5 millió Ft önrészt kell biz-
tosítania, melyre részben a folyamatban lévő pályázatok áthúzó-
dó támogatása, részben az önkormányzati bevételek nyújtanak 
fedezetet. Elhangzott továbbá, hogy a tavalyi év során elkészült a 
Vadkert utca és a Hunyadi utca közti járdaszakasz, a Művelődési 
Ház nagyterme újra lett parkettázva, új függönyök kerültek fel, 

illetve a lépcsőfeljáró fa korlátott kapott. Augusz-
tusban pályázati forrásból elkészült a játszótér, va-
lamint év végére, szintén pályázati forrásból a ra-
vatalozó felújítása és a kapucsere is megtörtént. A 
közmeghallgatás utáni testületi ülésen fogadta el a 
Képviselő-testület a 2012. évi költségvetést, 
melynek egyrészt fedezetet kell nyújtania az ön-
kormányzat kötelező feladatainak ésszerű, haté-
kony és takarékos megvalósításához, másrészt 
forrást kell adnia a pályázati támogatásokkal meg-
valósuló beruházás kivitelezéséhez, a benyújtott 
pályázat kedvező elbírálása esetén az ahhoz szük-
séges önrészhez, illetve biztosítania kell a szenny-
vízkezelési projekt befejezésének feltételeit. A 
2012. évi költségvetés 156.876 e Ft tárgyévi bevé-
telt és ugyanennyi kiadást tartalmaz, tehát a költ-
ségvetés egyensúlya biztosított. A 2012. évi költ-
ségvetés két fő célkitűzése a működőképesség 
biztosítása, és a megkezdett fejlesztések folytatá-
sa, befejezése, lezárása. Az ülésen módosításra 
került a szociális ellátásokról szóló rendelet is, 
mely szerint a jogosultságot meghatározó jövede-

lemhatártól méltányosságból való eltérés mértéke 20% helyett 
30%-ban lett meghatározva. A Képviselő-testület elfogadta az 
egyesületek 2011. évi önkormányzati támogatás felhasználásáról 
szóló szakmai beszámolókat és elszámolásokat.

Marsits Judit

Pályázati pénzből újult meg a ravatalozó

Önkormányzati hírek

2011. év anyakönyvi hírei

Születés: Molnár Roland és Szabados Andrea leánya 
Panna Andrea, Horváth Gábor és Radimeczki Dóra fia 
Dömötör, Diószegi József Sándor és dr. Kálmán Éva fia 
Bálint Soma, Bognár Miklós és Balázs Anikó fia Dániel.

Halálozás: Czimber Ferencné, Dombay Miklósné, 
Domján Lászlóné, dr Katona Jánosné, Fider Sándorné, Gaz-
dag István, Kondics Margit, Kontics József, Nagy Lajosné, 
Samu Károly, Sebestyén Dezsőné, Szakács Ilona, Varga 
Imre

Házasság: Sitkén kötött házasságok:
Tálos Rita és Nagy Attila, Léber Boglárka és Czupy 

Ádám György, Csahók Melinda és Kiss Balázs, Szalay Esz-
ter és Szabó Tamás.

Sárváron kötött házasságot Péntek Erika és Gaál Kristóf.
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Reflektorfényben Sebesiné Fider Rozália 
Sitke község alpolgármestere

Sitke, egy építész szemével – interjú-
alanyunk ezúttal Sebesiné Fider Rozália 
aki egy teljesen más látásmódban tárja 
elénk a községünkben zajló folyamato-
kat.

– A 2010. évi önkormányzati választáso-
kon nemcsak hogy sikert aratott képviselő-
ként, hanem képviselőtársai még a falu al-
polgármesterének is megválasztották. Mit 
gondol, minek tudható be, hogy Önre esett 
a választás?

– Bízom benne, hogy az elmúlt évek ta-
pasztalatait tekintették alapul, így munka-
helyem és a többéves képviselői múltam 
is segített abban, hogy így döntsenek. Épí-
tészhatósági munkakörben dolgozom a 
celldömölki polgármesteri hivatalban im-
máron 26 éve és a közigazgatásban kicsit 
nagyobb rálátásom van.

– Megosztaná velünk hogy melyek egy 
alpolgármester feladatai?

– Igazából ugyanaz, mint a képviselők-
nek, ahogy csak tudja, képviselje a lakos-
ság érdekeit. Illetve annyival több, hogy 
amennyiben akadályoztatva van munkájá-
ban a polgármester, akkor nekem kell he-
lyette a dolgokat intézni, erre azonban még 
nagyon nem került sor. Nyílván, ha olyas-
mi van, még döntés előkészítés folyamán 
egyeztetünk, de elmondható, hogy össz-
hang van a képviselő testületben.

– Lassan a ciklus feléhez érkezünk, hogy 
látja, mennyire valósulnak meg kitűzött 
céljaik?

– Ahogy a polgármester úr is beszámolt 
a közmeghallgatáson, én is azt mondom, 
hogy most viszonylag látványos fejlődésen 
ment át a település az elmúlt évben. Leg-
nagyobb siker a szennyvízcsatorna beruhá-
zás, de nem tartom kisebb sikernek a járda-
építést sem. Vadkerti lakosként el sem tu-
dom képzelni így utólag, hogy tudtam el-
vinni a gyerekeimet óvodába, iskolába an-
nak idején, mert életveszély volt az ország-
úton közlekedni. Úgyhogy ez egy nagyon 
nagy lépés, és visszhangja van a települé-
sünkön átutazók körében is, hisz mindenki 
dicséri érte falunkat.

– Ha már a fejlődésről van szó, többször 
és többen is illeték kritikával, avagy elis-
meréssel a faluképet. Ön, mint alpolgár-
mester, valamint építészmérnök, hogy ítéli 
meg településünk arculatát?

– Igazából ilyenkor mindig az építész, 
bújik belőlem elő. A településnek van egy 
rendezési terve, ami azért viszonylag kor-
dában tudja tartani az építési lehetősége-
ket. A tekintetben azonban, hogy milyen 

ház épül, már nagyon vegyes a kép. Az 
bánt engem, hogy nem tudjuk megakadá-
lyozni, hogy egy olyan ronda ház megva-
lósuljon, amely nem illik bele a falusi ut-
caképbe. Nincs lehetőségünk ellene tenni, 
mert amúgy minden jogszabálynak meg-
felel, így muszáj kiadni rá az építési enge-
délyt. Ezt csak akkor lehetne szabályozni, 
ha lenne a településnek főépítésze, de nyil-
ván egy kis falunak ilyen nincsen, mert az 
elég sokba kerülne.

Ezen felül a sok lerobbant ház is aggaszt 
engem. Az enyészetet nehéz elnézni, de hát 
a pénztelenség miatt sajnos nincs mit tenni.

Itt tartom lényegesnek megemlíteni, 
hogy a településen egyre kevesebb a gaz-
dálkodó és állattartó ember. Bár örülünk 
neki, hogy néhányan mégis továbbviszik 
ezt a munkát – színesítve ezzel is a falu 
életét -, mégis megjegyezendő, hogy ők is 
tiszteletben tarthatnák a lakosság többi tag-
ját. A légy, a bűz nagyon zavaró tud lenni, 
de ez egy korrekt, tisztességes és megfele-
lő állattartással kiküszöbölhető lenne. Fon-
tos hogy egymást élni hagyjuk, s ezáltal a 
települést is élhetőbbé tegyük.

– Sitke külterületeivel vannak tervei az 
önkormányzatnak?

– Sajnos annakidején nagyon rosszul zaj-
lottak a földosztások, így az önkormány-
zat tulajdonában jó külterületi birtokok nin-
csenek, csupán osztatlan közös tulajdonban 
levő parcelláink vannak. Készült is egy fel-
mérés, hogy mennyi ilyen kis zártkerti apró 
parcella van az önkormányzat résztulaj-
donában, de ez számunkra valójában egy 
nyűg, nem látok rá megoldást.

– A választási célkitűzések között szere-
pelt a munkahelyteremtés is, hogy állnak 
most ezek a folyamatok?

– Mindig is próbálkoztunk, hogy az is-
kola épületébe betelepítsük a Levendu-
la-háznak egy telephelyét, ennek megva-

lósítása azonban valahogy megtorpant. Ha 
megváltozott munkaképességű emberek-
nek szeretnénk kialakítani munkahelyet, ak-
kor az akadálymentesítést is meg kellene ol-
dani, hisz emeleti részen van a szabadhely. 
Létezik külső felvonó, pár millió forintért 
meg lehet valósítani, de ahhoz kellene egy 
hosszabbtávú szerződés a munkahelyet lét-
rehozó céggel, erre jelenleg nincs kilátás.

Azt azonban el kell mondanom, hogy 
az iskolaépület kihasználatlanságának kér-
dése most megoldódott, hiszen az önkor-
mányzat oktatási célra bérbe adta az épü-
letet.

– A kormány által módosított állatvé-
delmi törvény lehetőséget nyújt az önkor-
mányzatoknak arra, hogy január elsejé-
től úgynevezett "eb rendészeti hozzájáru-
lást", vagyis ebadót szedjenek. Szerepel 
az önkormányzat terveiben az ebadó be-
vezetése?

– Még egyelőre nincs róla szó, nem 
akarjuk sarcolni a lakosságot, hiszen van 
nekünk elég kiadnivalónk most a csatorná-
zással kapcsolatban. Ez az intézkedés va-
lószínűleg több ráfordítást igényelne, mint 
amennyit hoz. Túlzottan nagy kutyaprob-
léma pedig szerintem nincs a településen.

– Mit vár a 2012-es évtől?
– A csapadékvíz elvezetés megvalósulá-

sát. Az utcakép is javulna azáltal, ha lenné-
nek szépen, frissen kibélelt árkok, új átere-
szek. Nekem ugyanakkor szívem csücske, 
hogy a kultúrház háta mögötti színpadot 
valamivel lefedjük, a lépcsőt pedig bizton-
ságosabbá tegyük.

Nagyon sok foghíjas területünk ebben a 
recesszióban nem fog még beépülni, de én 
azért bízok benne, hogy a Dózsa utcában 
egyre jobban elkelnek a telkeink, valamint 
hogy a faluban újabb telkek alakulnak ki.

Viszonylag jó helyen van Sitke, bízom 
benne, hogy a telek eladások révén növek-
szik a lakosság is, hisz az is egy jó érzés 
volt az elmúlt időszakban, hogy nem csök-
kent a falu lakossága, inkább nőtt a lélek-
szám.

– Mit lehet tenni a további gyarapodás 
érdekében?

– Úgy gondolom, hogy az infrastruktú-
ra – víz, villany, gáz, csatorna – most adott; 
az útjaink előbb-utóbb még jobbak lesz-
nek, nyilván pályázati lehetőségek kihasz-
nálásával majd mind felújításra kerülnek. 
Én úgy vélem, hogyha Sitke még a mai-
nál is élhetőbb falu lesz, akkor vonzó lesz 
a környező településeken élő embereknek 
idejönni.                              Czupor Szilvia

Sebesiné Fider Rozália alpolgármester

2012 marcius.indd   5 2012.03.11.   18:41:59



6 ____________________________________________________________________________________  sitkei hírek

Hármas jubileum ünneplésére került sor 2011. novem-
ber 26-án a művelődési házban. A Sitkei Citerazenekar 
45 éve, 1966-ban alakult Lábodi Zoltán tanár úr vezeté-
sével, rá 10 évre megalakította a Gércei Asszonykórust. A 
két együttes összevonásából jött létre a Gérce-Sitke Páva-
kör. 1996-ban a mai Ifjúsági Citerazenekar tagjait kezdte 
tanítani a citerázás fortélyaira, így ők 15 éves jubileumu-

kat ünnepelték. Jóleső érzés töltötte el az együttes tagjait, 
hogy ünnepi műsorukra megtelt a kultúrház nagyterme. 
A műsor elején szeretettel gondoltak azokra a tagokra, aki 
már nem lehettek köztük: az alapítóra, Lábodi Zoltánra, 
Ódor Józsefre, Kéthelyi Jánosra, Gróf Bélára, Jenei Já-
nosra, Kéthelyi Imrére. Mindannyian meghatározó tagjai 
voltak az együttesnek, a mai napig hálával és sok szeretet-
tel gondolnak rájuk.

Első fellépők a gyermek csoport tagjai voltak, reméljük idő-
vel ők is a felnőtt zenekar oszlopos tagjaivá válnak. A gyer-
mekeket Gróf Adrienn tanította be.

A gyermekek után egy kis múltidézés következett. Tanúi 
lehettünk az Ifjúsági Zenekar szárnypróbálgatásainak, mi-
kor még tagjai remegő kézzel fogták a pengetőt az első anyák 
napi fellépésükön, mikor Zoli bácsi az asztalon dobolt, hogy 
tartani tudják az ütemet. Az azóta eltelt több mint egy évtized 

alatt a sok gyakorlás meghozta gyümölcsét. Egy magabiztos, 
felkészült együttest láthattunk a színpadon, akinek a játéka el-
nyerte a közönség tetszését. A jubiláló együttest Morgós Ist-
ván, Sitke község polgármestere köszöntötte, majd Kapiller 
Saroltától, a Vas Megyei Önkormányzati Hivatal Művelődé-
si és Sport Titkárságának vezetőjétől vehettek át elismerő ok-
levelet Vas megye kulturális életének színesítéséért, a magyar 
népzene népszerűsítéséért.

Ismét egy kis múltidézés következett. Az alapító tagok, s a 
20 évvel ezelőtti közönség köszönt vissza a vetítővászonról. 

A 45 éves citerazenekar tagjait műsoruk után Morgós István 
polgármester köszöntötte és átadta Sitke Község Önkormány-
zati képviselő-testületének ajándékát.

Nagy megtiszteltetés volt számukra, hogy ők is átvehették 
a Vas Megyei Önkormányzat elismerő oklevelét Vas megye 
kulturális életének gazdagításáért, a magyar népzene hagyo-
mányainak megőrzéséért és kiemelkedő színvonalú bemuta-
tásáért.

Ezt követően Lábodi Zoltánné, Zsuzsa néni jókívánság-
inak tolmácsolása után a Sitkei Népi Díszítőművészeti Szak-
kör tagjai, Varga Mária vezetésével, majd a Sitkei Nyugdí-
jas Klub tagjai nevében Hencz Lajosné köszöntötte a jubilá-
ló együttest. A Perenyei Férfi Népdalkör tagjaitól az ajándék-
kosár mellé dalba foglalt jókívánságokat is kaptak, Varga Pé-
tertől és családjától pedig a zenekar fényképével díszített tor-
tát vehettek át.

A köszöntők sorát a Hegyfalui HÁNCS Néptánccsoport 
zárta, fergeteges műsoruk mellett egy hatalmas citeratortával 
lepték meg a citerásokat.

Az együttes tagjai köszöntötték az egyetlen élő alapító 
tagját, idősebb Gróf Lászlót, aki ugyan már a szereplések-
re nem tud eljárni, de lélekben és gondolatban mindig a ze-
nekarral tart.

A Gérce-Sitke Pávakör műsora előtt Kovács László, Gérce 
község polgármestere adta át a szomszéd község ajándékát a 
35 éves Pávakörnek. ( A pávakör köszöntése mindig Gércén 
volt, a kultúrház felújítása miatt történt most Sitkén)

A műsort a citerazenekar és a HÁNCS közös produkciója 
zárta, melynek sikerét vastaps kísérte.

Kívánjuk, hogy 5 év múlva legyen alkalmunk köszönteni a 
fél évszázados együttest!

	 Gróf Lászlóné

Elismerő oklevél a hármas jubileumon

Gróf László, a Citerazenekar vezetője az elismerő oklevéllel

Sitke község 2012. évi rendezvényterve
2006 óta minden évben olyan rendezvénytervet állítunk 

össze, melyben szerepel községünk minden jelentősebb ren-
dezvénye, megvalósításuk tervezett időpontja, s melyben fel-
tüntetésre kerül a rendezvény lebonyolítását vállaló szervezet 
neve is. Szükségét láttuk egyrészt azért, hogy községünk la-
kosai időben értesülhessenek a tervezett programokról, más-
részt, hogy a különböző szervezetek programjait koordinál-
juk, így próbáltuk elejét venni annak, hogy két program egy 
napra, illetve egy időpontra essen. A rendezvénytervet köz-
ségünk képviselő-testülete határozatban hagyta jóvá, innen-
től kezdve a program megrendezése vagy éppen elmaradása 

csak a rendezvény megszervezését vállaló szervezeten múlik. 
Így volt ez az elmúlt években, és így lesz a következőkben is. 

A különböző programokra most már nem csak szóróla-
pokon, plakátokon hívjuk községünk lakosait, hanem a felhí-
vások megtalálhatók a www.sitke.hu honlapunkon is. Ide tölt-
jük fel a programokról készült fényképeket is.

Ha rendezvényajánlatunk elnyerte tetszésüket, kérem, tisz-
teljék meg a rendezőket azzal, hogy minél többen részt vesz-
nek a programokon.

(Folytatás  az 7. oldalon)
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Időpont:		  Rendezvény megnevezése:		                
Január	 21-22	 Farsangi kupa petanque verseny        	 Sárvári Sakk Club, Kastélyfogadó
Február	 4.	 Farsangi fánk sütés			   Művelődési ház
		  11.	 Óvodás farsang				    Vármelléki Óvoda Tagóvoda Sitke
		  18. 	 II. Nosztalgia Asztalitenisz verseny		 Sitke Község Önkormányzata
Március	 3.	 Nőnapi bál				    Együtt Sitkéért Egyesület, Művelődési ház
		  14.	 Március 15-i ünnepség			   Sitke Község Önkormányzata
Április 	 6.	 Tojásfestés				    Művelődési ház
		  9. 	 Petanque pálya avatás			   Sitke Község Önkormányzata
			   (játszótér, ravatalozó avató)
		  22.	 Mesemondó délután			   Művelődési ház
		  30.	 Májusfaállítás				    Művelődési ház, 
								        Sitkei Citerazenekar Kulturális Egyesület
Május 	 12.	 Nagy István köszöntése			   Sitke Község Önkormányzata
		  27.	 Gyereknap				    Sitke Község Önkormányzata
		  28.	 Pünkösdi Labdarúgó Torna		  Együtt Sitkéért Egyesület
Június	 1.	 Óvodás évzáró				    Vármelléki Óvoda Tagóvoda Sitke
		  1.	 Májusfa kitáncolás 			   Sitkei Citerazenekar Kulturális Egyesület	
		  3.	 Búcsú
		  8.	 Csatorna műszaki átadás			   Sitke Község Önkormányzata
Július	 14.	 Falunap					     Együtt Sitkéért Egyesület
								        Kápolnáért Kulturális és Sportegyesület	
								        Sitke Község Önkormányzata 
Július 30.-Augusztus 3. Gyermek tábor				    Művelődési ház
Augusztus	 25.	 XXVI. Rockfesztivál			   Kápolnáért Kulturális és Sportegyesület
Szeptember	 8.	 Nyárbúcsúztató				    Együtt Sitkéért Egyesület
		  *	 Halhatatlanok Tornája			   Sitkei Öregfiúk, Borostyánkert Vendéglő
	      15 – 16	 Élet két keréken				    Bassiana Idegenforgalmi, Kulturális Egyesület Sitke
		  22.	 Szüreti játszóház				    Művelődési ház
		  29.	 Házassági évfordulósok köszöntése		 Sitke Község Önkormányzata
Október	 7. 	 Nyugdíjas Klub 20 éves jubileuma		  Sitke Község Önkormányzata
		  13.	 Dalostalálkozó				    Sitkei Citerazenekar Kulturális Egyesület
		  23.	 Nemzeti ünnep				    Sitke Község Önkormányzata
November	 4.	 Hősök napja				    Hősök és Áldozatok Alapítvány
		  10.	 Önkormányzati bál			   Sitke Község Önkormányzata
		  17.	 Operett műsor				    Sitke Község Önkormányzata
		  24.	 Mézeskalácssütés				   Művelődési ház
		  30.	 Adventi koszorú kötése			   Művelődési ház
December 	 2. 	 Adventi koncert				    Kápolnáért Kulturális és Sportegyesület
		  2.	 Adventi gyertyagyújtás I.			   Együtt Sitkéért Egyesület
		  6.	 Mikulásváró				    Sitke Község Önkormányzata
		  16.	 Idősek napja				    Sitke Község Önkormányzata
		  22.	 Falukarácsony				    Sitke Község Önkormányzata
		  31.	 Óév búcsúztató				    Sitkei Citerazenekar Kulturális Egyesület
Március-November Megyei II. osztályú 			   Labdarúgó Szakosztály
			   labdarúgó mérkőzések
Január-December  Megyei I osztályú				    Tekeszakosztály,
			         tekebajnokság			   Borostyánkert Tekéző
Január-December  Borostyánkert Kupa				   Borostyánkert Tekéző

		         tekebajnokság
* a rendezvény időpontja egyeztetés alatt	 					           Morgós István polgármester

	

						      	
							     

Sitke község 2012. évi rendezvényterve
A rendezvény szervezője:

Citerásünnep telt ház előtt
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Poós Feri bácsi 80 évvel ezelőtt, 1931. december 28-án, 
második gyermekként született abba a házba, melyben 
ma is él. Szülei mezőgazdasággal foglalkoztak, középpa-
rasztnak számítottak. Abban az időben még külön jár-
tak iskolába a két felekezethez tartozó gyerekek, így ő a 
római katolikus iskolába járt Nagysitkére. Pogány Elvi-
ra tanította a betűvetésre, majd a Werner Lajos igazga-
tó úr, később Kovács László tanár úr keze alá került osz-
tálytársaival együtt. Szép számmal jártak egy osztályba, 
sajnos, nem sokan érték meg ezt a szép kort. 

– Fiatalkorában aktív résztvevője volt a község kulturális 
életének, erről vannak emlékei?

– Mindig is szerettem a zenét, a nótát, a jó színdarabokat. 
Szívesen jártam el ilyen közösségekbe. Már szerepeltem a 
Ferenczi Jani bácsi és a Gerse Jani bácsi által rendezett da-
rabokban is, pl. „ A falu rosszá”-ban.

– Igen, már többektől is hallottam, hogy Ferenczi Jani bá-
csi, Gerse Jani bácsi sokat foglakoztak a fiatalokkal. 

– Igen, bár akkoriban általában a falu plébánosa volt az, aki 
összefogta a fiatalokat. De Sitkére abban az időben az Abay 
plébános úr járt ki Sárvárról misézni, de az egyházi teendő-
kön kívül nem folyt bele a falu életébe. Jani bácsiék voltak 
azok, akik próbáltak tenni a falu kulturális életéért.

Aztán 1947-ben Sitkére került dr. Göndöcs László kano-
nok úr (akkor plébánosként), Erna nénivel, a házvezetőjé-
vel, s már a következő évben megalakították az egyházi ve-
gyes énekkart, melynek magam is szívesen lettem a tag-
ja. Leginkább egyházi énekeket tanított a kb. 30 fős ének-
karnak. Nagyon büszkék voltunk, mikor az 1949. március 
15-i ünnepségen az iskola előtt négy szólamban énekeltük a 
Szózatot. De felléptünk a celldömölki nagytemplomban és 
Vásárosmiskén is. De nem csak Sitkén szerepeltem szíve-
sen. Miután bevonultam, a Néphadseregben sem rejtettem 
véka alá, hogy tudok szájharmonikázni. Így Budapesten is 
sokszor szerepeltem gyárakban, üzemekben. Persze itt a ka-
tonadalok voltak a slágerek, hej, de sokszor elfújtam „A ka-
nyargós Dráva mentén tüzérek portyáznak” kezdetű dalt.

1953-ban szereltem le, sajnos szomorú kép fogadott. Szü-
leim jószágainak száma a felére csökkent a Rákosi féle be-
szolgáltatási kötelezettségnek köszönhetően. Félelem lako-
zott az emberek között, aki nem jól szólt, hamar Kistarcsán 
találta magát. De ennek ellenére a fiatalok akkor is eljártak 
szórakozni. Szüreti, farsangi, búcsúi bálokat rendeztek ab-
ban az időben is. De volt gazdász bál azoknak a fiataloknak a 

szervezésében, akik gazdasági iskolába jártak, s volt táncos 
mulatság a színdarabok előadása után is. A leszerelésemkor 
megkaptam a szájharmonikámat, azzal muzsikáltam a toll-
fosztókban, szerenádokon.

– Hallottam, hogy Feri bácsi főszerepet kapott egyik szín-
darabban.

1954-ben a Lukács Lajos igazgató úr rendezésében adtuk elő 
a Dankó Pista című színdarabot, melyben én voltam a főszerep-
lő. Ismert Dankó nóták szerepeltek benne, persze én csak imi-
táltam, hogy játszom a hegedűn, a függöny mögött a Péntek 
Pista bácsi húzta valójában.

Lukács igazgató úrnak köszönhető az is, hogy 1955-ben szü-
reti felvonulást tartottunk. A lányok az ökrös szekeremen ültek, 
úgy vittem őket körbe a falun. A Gróf Laci, a Gerse Béla és a 
Sebestyén Lajos lóháton kísértek bennünk. Közben énekeltünk, 
bort, szőlőt kínáltunk. Nagyon mulatságos volt, hogy a menetet 
a falu legmagasabb embere, a Sebesi Sanyi vezette a legkiseb-
bel, az Illés Pistával összekapaszkodva. 

– 1959 nagy vízválasztó volt az életében.
– Ez valóban így volt, hisz egyrészt abban az évben nő-

sültem, másrészt abban az évben alakult meg a sitkei Tsz. A 
szüleimet sikerült beagitálni, de én akkor döntöttem el, ha 
a saját ökreinkkel nem szánthatok, akkor inkább elmegyek 

az iparba dolgozni. Először Ajkára jártam, de mivel egy hé-
ten csak egyszer jöhettem haza, Feri fiam születése (1960) 
után úgy döntöttem, hogy közelebb keresek munkát. Így ke-
rültem a Sárvári Cukorgyárba, ahol a hátralévő munkásévei-
met töltöttem. De nem csak a közel három évtizednyi munka 
köt ehhez a munkahelyhez, hanem az is, hogy itt szereztem 
két szakmát, a lakatost és kazánfűtő- és szerelőt. Innen men-
tem nyugdíjba 1990-ben, egy év korkedvezménnyel. Sajnos 
nyugdíjas éveimet egyedül töltöm, hiszen egy évvel nyug-
díjba vonulásom előtt meghalt a feleségem.

– Bár feleségének hiányát most is érzi, szerencsére talált 
magának olyan elfoglaltságot, amelyben örömét leli. 

– Igen. Az állatok szeretete a mai napig elkísért. Szívesen 
segítek Guszti fiamnak az állatai körül. De vannak sajátjaim 
is, tyúkokkal, libákkal, kacsákkal, gyöngytyúkokkal, puly-
kákkal foglalkozom. Még keltetőgépeim is vannak. 

Valóban, nem tudom büszkélkedhet-e valaki még a faluban 
ilyen népes baromfiudvarral.           (Folytatás a 9. oldalon)

Fiatalkori emlékek
Beszélgetés Poós Ferenccel fiatalkori emlékeiről
Szerette a zenét, a nótát, a jó színdarabokat és az állatokkal való foglalkozást

Feri bácsit az állatok szeretete a mai napig elkíséri

Poós Ferenc gyermekkorában három iskola működött Sitkén: 
két felekezeti a katolikus és az evangélikus, valamint Lánkapusztán

a pusztai iskola. Képünkön a katolikus iskola diákjai
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(Folytatás  a 8. oldalról)
– De Feri bácsi azok közé az idősek közé tartozik, aki az 

otthoni teendők elvégzése után, ha egészsége engedi, kimoz-
dul otthonról. Jól érzi magát az emberek között, látszik ez 
az idősek napi rendezvényeken is. Szívesen énekel, beszél-
get társaival.

– Nagyon szívesen megyek el az Idősek napjára. Éppen be-
töltöttem a 70. évemet, mikor az elsőt megrendezték. Azóta 
eltelt 10 év, de csak kétszer nem vettem rajta részt, amikor az 
egészségem nem engedte. 

– Még egy kicsit térjünk vissza a fiatalkorához. Vannak a 
Nagy György uraságról emlékei?

– Egyet soha életemben nem felejtek el. Ministrálni jár-
tam a templomba, éppen harangoztunk be, mikor a dombon 
megjelent a Nagy György két lovas kocsija. Az elsőbe gyö-
nyörű fekete lovak voltak befogva, maga az uraság vezette. 
A kocsisa, a Vass Jóska bácsi meg hátul ült. A másodikban, 
a sárga lovakkal a Vass Elek bácsi hozta a kasznárt, Fetter 
Bélát. Az uraság és a kasznár az urasági sekrestyébe vonul-
tak be, jobbról. Onnan hallgatták a misét a családtagjaikkal 

együtt. A Nagy György uraság nagyon jó ember volt. Azok-
nak az embereknek, akik nála dolgoztak, becsületes megél-
hetést biztosított. A cselédek tarthattak állatokat, külön disz-
nópásztort foglalkoztatott, hogy őrizze a cselédek sertéseit. 
A majorokból a gyerekek éven át gyalog jártak be az isko-
lába, de mikor nagy tél volt, a Nagy György uraság kocsi-
sai pokrócba takarva, lovas szánon hozták be őket a faluba. 

– Feri bácsi is eljárt masinálni?
– Persze, hisz egy kis plusz pénz akkor is jól jött. Sokat kel-

lett dolgozni, de a jó társaság, a közösség feledtette a fárad-
ságot. Volt egy különös élményem is. A Fóth Ernő egyete-
mista volt, de a nyári szünetben ő is mázsálónak szegődött 
el. Amíg a testvérével, a Fóth Zolival vártuk, hogy megteljen 
a zsák a mázsán, lerajzolt bennünket. Nem akartunk hinni a 
szemünknek, olyan élethűre sikeredett a kép.

– Köszönöm szépen, hogy megosztotta velünk életének szép 
pillanatait.

Kívánom, hogy még sok szép évet töltsön el egészségben 
gyermekei, unokái között!

	 Gróf Lászlóné

Rendőrpihenőből, helytörténeti múzeum
Interjú Németh Szabolccsal a Bassiana Idegenforgalmi Kulturális Egyesület vezetőjével

A képviselő-testület 2011. decemberi ülésén döntött a volt 
rendőrpihenő ingyenes használatba adásáról. A kérelmező 
egyesülettel együttműködve, az önkormányzat az épületben 
helytörténeti múzeumot szeretne berendezni. Interjúnk során, 
az egyesület vezetőjét, Németh Szabolcsot kérdeztük meg az 
egyesület alakulásával, és terveivel kapcsolatosan.

– Szabolcs kérlek, mesélj nekünk az egyesületről néhány mon-
datban.

 – Egyesületünk 2011 szeptemberében alakult. Nevét Sárvár vá-
ros régi, római kori nevéről, Bassianaról kapta, ebből adódóan ne-
vezhetjük Idegenforgalmi Kulturális Egyesület Sitkének is. Egye-
sületünknek, a sárvári kerékpárosokkal együttműködve, és kiegé-
szülve néhány sitkeivel, összesen 11 tagja van.

– Mi motiválja az egyesületet, hogy helytörténeti múzeumot ren-
dezzen be az elhanyagoltan álló épületben?

– A falumúzeum, kiegészülve, egy ezen a vidéken kialakított 
kerékpárút kialakításával beilleszkedhetne egy turisztikai vonal-
ba. Egyesületünk a helyi TDM (Turisztikai Desztináció Marke-
ting) feladatait kívánja ellátni, amely összekapcsolja a helyi önkor-
mányzatot és a turisztikához kapcsolódó civil szervezeteket, szol-
gáltatókat. Reméljük, hogy célunk teljesítésével, Sitke turisztikai 
élete fellendül.

– Az épület felújítása, berendezése sok pénzbe kerül. Elő tudja 
teremteni az egyesület a forrást?

– 2007-ben egyedül, saját költségen próbáltam megvalósítani 
a terveimet. A válság bekövetkeztével azonban ez nem vált lehet-
ségessé. Az egyesületen keresztül azonban lehetőségünk van arra, 
hogy pályázatok által forráshoz jussunk. A követelményeknek meg-
felelve elnyertünk néhány pályázatot, azonban való igaz, az épület 
elég rossz állapotban van. A terveinkben szerepelt igényesebb falu-
múzeum kialakításának tervét valószínű, hogy szűkebbre kell venni

– Mit szeretne az egyesület elhelyezni a múzeumban, hogyan ter-
vezi a gyűjtőmunkát?

– A régi iskolában található pár, régen használatos eszköz, köz-
tük arató eszközök is. Ezek biztosan a múzeum tárgyait képez-
nék. Továbbá meghirdetés útján a régi használati tárgyakkal ren-
delkező lakosok felajánlhatják tulajdonaikat. Ezek önkormányza-

ti tulajdonba, így közösségi tulajdonba kerülnének. A rendőrpihe-
nő két helyiségből áll. Elképzeléseink szerint az egyik helyiség-
ben egy korhű parasztszobát rendeznénk be, a másikban pedig a 
tárgyak kapnának helyet polcokon vagy vitrinekben. Az épülethez 
tartozik egy minimális külső terület, így gondolkozunk kültéri ré-
szek kiépítésében is. Hosszú távú terveink között szerepel a múze-
um túravonalakba történő beillesztése, mint turisztikai látnivaló. 
Az új létesítmény lehetőséget biztosítana izgalmas kerékpáros ver-
seny megteremtésére, a tájékozódási kerékpározásra, amelynek lé-
nyege, hogy a földrajzi koordináták megadásával, a cél a múzeum 
megtalálása lenne.

– Hogy tervezi az egyesület a múzeum üzemeltetését, mikorra 
várható a megnyitás?

– A múzeumot az egyesület üzemeltetné, együttműködve az ön-
kormányzattal, időszaki nyitvatartással. Úgy terveztük, hogy egy 
kulccsal rendelkezne az önkormányzat és egy másikkal az egye-
sület. Turisták látogatása esetén számolunk egy csekély díjjal, de 
a helyieknek természetesen díjmentes lenne a múzeum megtekin-
tése. A pályázat elbírálására május környékén kerül sor. Terveink-
ben a nyitás 2012 őszén szerepel, de minden a pályázatoktól függ. 
További pályázatok elnyerésére a megnyitás után teszünk kísérle-
tet. Szeretnénk minden olyan pályázatot megnyerni, amely az ide-
genforgalomhoz köthető. Lehet ez egyesületünk önálló próbálko-
zása, de lehet ez akár egy társpályázóval történő indulás egyaránt.

Németh Szabolcsnak és az Idegenforgalmi Kulturális Egyesület 
vezetőjének ez úton kívá-
nunk sok sikert a falumú-
zeum eredményes elindí-
tásához és a falu turiszti-
kai életének felpezsdíté-
séhez!          Vörös Zsófia

                                             

Fiatalkori emlékek

Vajon mikor kerül a volt 
rendőrpihenőre a Hely-
történeti Múzeum (Falu-
múzeum) felirat?
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A Zalabér-Sárvár-Répcevis(-Kőszeg) vasútvonal történe-
te a kezdetektől a megszűnésig (Honismereti Híradó, Sár-
vár. 2011. 1-2. szám) című tanulmány átdolgozott, rövidí-
tett változata. 

A 19. század második fele és a 20. század legeleje a nagy 
vasútépítések korszaka. Ez a láz nagyjából az első világhábo-
rúig tartott, ezt követően a vasutak kiemelt szerepét egyre in-
kább a közúti szállítás vette át. 

Magyarországon a nagy, vidéki központokat is egybekötő 
hálózat kiépítése az 1880-as évek végére nagyjából lezajlott. 
Ugyanekkor megszületett a két HÉV-törvény is, megteremt-
ve a helyi érdekű vasutak létesítésének lehetőségét. Helyi ös�-
szefogással, a gazdasági szempontok figyelembevétele mel-
lett regionális hálózatok sokasága születhetett ezzel meg. 

A hagyományosan mezőgazdasági profilú Kisalföld, Keme-
neshát, Zalai-dombság közötti összeköttetést, amelyet a két 

cukorgyár (Sárvár és Bük) összekapcsolása is indokolt, már 
régóta sürgették az érdekelt felek. A századfordulón jelentke-
ző gazdasági visszaesést követően a vonal kérdése az 1900-as 
évek végén vetődött fel újra. 1908-ra megszülettek a nyomvo-
naltervek is. A türjei vagy zalabéri kiindulópontú vonal Káld-
Gérce-Sárvár-Rábasömjén-Hegyfalu-Bük-Csepreg érintésé-
vel csatlakozott volna a Sopron-Kőszeg-vonalba. Ez egyút-
tal azt is jelentette, hogy Kis- és Nagysitke is bekapcsolódhat 
a vasúti hálózatba. 1909. december 14-én a kereskedelemügyi 
miniszter által elrendelt közigazgatási bejárás Sitkét is érin-
tette. Kissitke község 8000 koronás részvényjegyzéssel támo-
gatta az építés ügyét, amely összeg egy falu részéről kimagas-
ló volt, ez is bizonyítja, hogy érdekeltek voltak a vonal, illet-
ve saját állomás létesítésében. 

1911 tavaszán véglegesedett a vonal iránya, ekkor került a 
zalai kiindulópont Zalabérre, a végpont pedig Felsőlászlóra 
(ma Oberloisdorf, Ausztria). A munkálatok 1912-ben indul-
tak. Sitkén, hasonlóan a vonal számos más községéhez, a Ma-
gyar Államvasutak helyi érdekű vasutakra kidolgozott állo-
mástípus-sorozat IV. osztályú változatát építették fel, amely-
nek alapterülete 113,05 m2 volt. Ebben csak egyetlen váróte-
rem, kétszobás lakás irodával integrálva kaphatott helyet. Az 
oldalsó bejárati ajtó elé verandát húztak. Sitkén bányavágány, 
őrház, illetve áruraktár is épült. Az őrházban csak egy hálófül-
ke és egy konyha kaphatott helyet. Jellegzetesek voltak az ál-
lomás- és az őrházépületeken a kis kerek padlásablakok, az 
épületek sarkait kváderezték. 

A munkálatok 1913 őszére vezettek eredményre, a vonalat 
teljes hosszában 1913. november 8-án nyitották meg. 

Az első világháborút követő határváltozás a vasútvonalat 
is érintette, egy része osztrák területre került. A határátmene-
tet hamarosan megszüntették, a vonal új végpontja Répcevis 
lett. 1931. október 1-től a magyar állam vette kezelésbe az 
összes magánvasutat, így a Répcevis-Sárvár-Zalabér vasutat 
is. 1933 és 1945 között Sitke állomás megállóhelyként műkö-
dött. A 30-as évektől jelentek meg a sokak emlékezetébe vé-
sődött AB-típusú motorvonatok a vonalon, ahol néha 375-ös 
és 376-os típusú mozdonyok vontatta szerelvények is felbuk-
kantak. Lényegében a vonal megszűnéséig már nem is válto-
zott a vontatóállomány. 

A második világháború utolsó napjaiban teljesen leállt a for-
galom a vonalon, a hidakat felrobbantották, a kocsipark jelen-
tős része megsérült, vagy elvitték. Több állomást is bombatalá-
lat ért. 1945. június 26-án állt helyre a Sárvár-Zalabér közti for-
galom, miután helyreállították a Rába-hidat. Ezt követően csak 
kisebb változtatások történtek a vonal mentén, amelyek Sitkét 
egyelőre nem érintették. Azonban 1972-ben megszüntették – 
más állomásokkal egyetemben – Sitke árufeladási jogát, ugyan-
akkor, immár másodszor visszaminősítették megállóhellyé. 

A 60-as években Zalabér és Sárvár között naponta öt vonat-
pár közlekedett. A Sárvár és Sitke közötti 8 km-es távolságot 
13 perc alatt tette meg a vonat, ami azt mutatja, hogy a pálya 
nem volt megfelelő állapotban, korszerűtlen volt. Anyagi erő 
híján a megszüntetés kérdése került előtérbe. Egy 1973-ban 

elvégzett mérés szerint a vonal vesztesége évi 9 millió forintot 
tett ki. Emiatt – összhangban Csanádi György közlekedésügyi 
miniszter által 1968-ban elfogadtatott közlekedési koncepci-
óval – 1975. május 31-én a vonal forgalmát beszüntették, a 
pályát hamarosan felszámolták. Mivel áruszállítás már kevés 
volt (alig volt üzem a vonal mentén), ezért a vonal fenntartá-
sa az erősen elöregedő népességszerkezetű vidéken nem volt 
gazdaságosan működtethető. Sitkén a megszüntetés előtt 5 fő 
szolgált: Kocsi Károly állomásfőnök, Nagy Lajos, Samu Ist-
ván és Toldi László vasúti tisztek, azaz forgalmisták, valamint 
Kiss Lajos váltókezelő. Az utolsó vonatot itt ünneplő közön-
ség fogadta, még az utasokat is megvendégelték. 

A sitkei állomás és az őrház ma is áll. Az utóbbiban laknak, 
míg az állomásépület állaga folyamatosan romlik, a növény-
zet egyre jobban körülfogja. Talán lesz valaki, aki lát lehető-
séget egy régi épület megmentésében. 

Szibler Gábor

Szolgálattevők a sitkei vasútállomáson: Kocsi Károly forgalmista,
Romhányi Imre állomásfőnök és Pál Sándor váltókezelő

Talán lesz vállalkozó, aki lát lehetőséget a vasútállomás 
épületének megmentésében

Sitke vasútállomás 
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Egy pap, lelkész életművének 
vagy szolgálatának megítélését az 
utókor általában tanulmányai, lel-
kipásztori beosztásai és kitünteté-
sei alapján vonja meg, bár az Egy-
ház történetének számtalan szemé-
lyisége példázza azt, hogy egy egy-
szerű éltű, de lelki EMBER is vál-
hatott sokak által elismert és szere-
tett egyéniséggé.

SALY LÁSZLÓ József, akit az 
előbbi szempontok szerint nyugod-
tan nevezhetünk Sitke község leg-
magasabb egyházi tisztséget elért 
szülöttének, az utóbbit is ötvözte 
magában, ahogy ezt rövid életrajzá-
ból látni is fogjuk.

Édesapja, Sali József, Gércéről 
nősült Kissitkére, bár az ő szülei: 
Sali László és Kiss Julianna erede-
tileg Vásárosmiskén éltek. Édes-
anyja, Kiss Mária – aki később át-
vette a postamesterséget férjétől –, 
Kiss Imre és Tóth Katalin leánya-
ként Kissitkén a 8-as szám alatt élt 
szüleivel. 

1871. április 18-án az a Szakolczay 
Adolf ferences atya eskette őket a 
nagysitkei templomban, aki idősebb 
Felsőbüki Nagy Sándornak (1807-
1880), a kissitkei Kálvária-kápolna 
építtetőjének volt a házi káplánja és 
a Kápolna lelkésze 1872-től 1883-
ban bekövetkezett haláláig. 

Az 1881. március 2-án született 
László, a győri egyházmegyés pap-
pá lett nagybácsik (Kiss Gáspár és 
Bejczy Károly) segítségével végez-
te tanulmányait, és nyilván hatásuk-
ra lett ő is a szomszéd egyházme-
gye papja 1903. július 14-én történt 
felszentelésével.

Először egy évre gróf Széchényi 
Emil főispán családjánál lett nevelő 
Sopronban, majd rövid ideig káp-
lán Tatán, illetve kisegítő lelkész 
Rábacsanakon. 

1906-ban Budapestre hívták, 
ahol a Glattfelder Gyula későb-
bi csanádi megyéspüspök által – a 
lakáshiánnyal küzdő, Budapesten 
tanuló katolikus egyetemista if-
jak számára alapított – Szent Imre 
Kollégiumnak lett a tanulmányi 
felügyelője az Üllői út 24. szám 
alatti épületben.

Miután 1909-ben letette a teoló-
giai doktorátust, és a Püspöki Kar 
tagjai is felfigyeltek nevelői ráter-
mettségére, 1910-ben kinevezték a 
Központi Papnevelő Intézet prefek-
tusává, tanulmányi igazgatójává. 

A budapesti Egyetemi-templom-
nak olyan elődök után lett 1920-22-
ben a hitszónoka, mint a szintén sit-

kei kötődésű Vass József (közélel-
mezési-, majd vallás- és közokta-
tásügyi-, végül népjóléti- és munka-
ügyi miniszter) és a későbbi veszp-
rémi püspök, Tóth Tihamér.

Életének fontos eseménye lehe-
tett, hogy 1927. április 1-jén, az 
Egyetemi-templom szószékén agy-
vérzést kapott, és néhány óra múlva 
elhunyt, híres székesfehérvári püs-
pöknek, Prohászka Ottokárnak ő 
adta fel halála előtt a betegek kene-
te szentségét.

Saly Lászlót aztán hamarosan a 
Győri Egyházmegye is különbö-
ző elismerésekkel illette. 1929-ben 
címzetes apáti rangot kapott, 1933-
ban győri székesegyházi kanonok 
lett, és ugyanettől az évtől egészen 
1940-ig a győri Szeminárium (Püs-
pöki Hittudományi Főiskola) rekto-
ri tisztét is betöltötte.

Mindeközben 1930-tól a „lelki-
pásztorkodástan története” tárgy 
magántanára, majd nyilvános rend-

kívüli tanár a budapesti Pázmány 
Péter Tudományegyetem Hittudo-
mányi Karán. 1940-ben pápai pre-
látusi kitüntetésben részesült.

1945. Nagypéntekén – amikor 
báró Apor Vilmos megyéspüspök 
vértanúhalált szenvedett a győ-
ri asszonyok és leányok védelmé-
ben – a szovjet katonák által a Püs-
pökvár óvóhelynek használt pincé-
jében, az oda bedobott tojásgránát 
szilánkjától Saly László is megse-
besült a homlokán.

Bátor kiállása és a Győri Szabad-
egyetemen 1946-ban tartott „A szo-
cializmus fejlődése és a kommuniz-
mus” című előadása, mind „hozzá-
járultak” ahhoz, hogy október 19-én 
az NKVD (Narodnij Kommiszariat 
Vnutrennih Djel = Belügyi Népbiz-
tosság, vagyis a sztálini állami- és 
titkosrendőrség) letartóztatta, és a 
szovjet bíróság 1947. február 4-én, 
Budapesten, 8 év GULAG-on letöl-
tendő kényszermunkára ítélte. 

1950-53. között az Északi-sark-
körön túli Zimka munkatáborban 
raboskodott, ahol egy ideig társa 
volt a ma 96 éves Olofsson Placid 
bencés szerzetes is. Az ő vissza-
emlékezéseiből tudjuk, hogy Saly 
László a rabtáborban minden éjfél-
kor, sötétben, suttogva misézett a 
priccsén, mazsolából préselt borral 
és a vacsorából meghagyott kenyér-
darabbal…

1954-ben agyvérzése miatt a 
lembergi (ma: Lviv, Ukrajna) kór-
házba szállították, ahonnan 1956 
elején tért haza súlyos betegen, és 
hátralévő éveit rokkantan, karos-
székben ülve, tolókocsiban töltötte. 

Néhány hónappal az 1958. szep-
tember 14-én bekövetkezett halá-
la előtt lett a győri székeskáptalan 
nagyprépostja. A győri Székesegy-
ház kriptájában nyugszik.

Kíváló papi egyénisége, hősi kiál-
lása és hiteles személyisége megér-
demelné, hogy szülőfaluja is emlé-
ket állítson neki…

Inzsöl Richárd 
plébános

 

Dr. Saly László (1881-1958

Sitkei születésű papok, szerzetesek, szerzetesnők X.
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Idén sem maradhatott el a farsangi fánk sütés a művelő-
dési házban, hisz a gyerekek már nagyon várták.(Már ka-
rácsony előtt kérdezgették, mikor lesz a fánksütés.) S sze-
rencsére olyan önzetlen segítőkre is számíthatunk mindig, 
akiknek segítségével bátran nekiállhatunk a nagy munká-
nak. Legnagyobb örömünkre mire a fánk tésztája megda-
gadt, már harminchárman szorgoskodtak a klubhelyiség-
ben. A kicsik álarcot festettek szüleik segítségével, a na-
gyobbak a nagyterem díszeit készítették az óvodás far-
sangra. Közben sorra készültek a boszorkánykörmök is, 
melyeket jóízűen fogyasztottunk el a frissensült farsangi 
fánkkal együtt.(képek:www.sitke.hu)

	 Gróf Lászlóné

Fánksütés a művelődési házban

Legendák a farsangi fánkok körül
A farsang bizonyíthatóan legrégebbi kísérő étele a farsan-

gi fánk. Állítólag már II. Ramszesz, egyiptomi fáraó (Kr.e.: 
1290–1224) sírjában egy domborművön található, amint két 
rabszolga fánk formájú süteményeket készít. Szinte minden 
vallás liturgikus, kultikus süteménye között lelhetünk fánkot. 
Az zsidó ünnepek étkezési hagyományában a Hanuka ünne-
pe alatt fogyasztandó fánknak ókorig visszanyúló ezredéves 
a története. A köznép által fogyasztott farsangi fánk európai 
uralkodói házak asztalra kerüléséről egy érdekes történet ma-
radt fenn. XV. Lajos Francia uralkodó fiatal felesége Marie 
Antoinette királyné egy farsangi álarcosbálról megszökött, 
és átöltözve belevegyült az önfeledten ünneplő utcai forga-
tagba. Séta közben, az idő múltával megéhezett a királyné, 
ezért egy mézeskalács készítő mesternél vásárolt egy fánkot. 
A fánk olyan pompás ízű volt és oly jól esett és annyira ízlett 
neki, hogy amint a királyi palotába visszatért magához rendel-
te udvari sáfárját és elrendelte, hogy ezen túl minden jelen-
tős  királyi lakomának része legyen ez az általa megkedvelt fi-
nomság. Magyarországon is évszázadok óta ismert és népsze-
rű a farsangi fánk, szinte minden tájegység rendelkezik vala-
milyen speciális recepttel.2011-ben a nagykanizsai fánk fesz-
tiválon 51 fajta készült! Irodalom történelmünk talán leghíre-
sebb fánkja a „Marca fánk”. Arany János küldte el egy deb-
receni kollégiumból való barátjának, Szilágyi Istvánnak, aki-
től sok segítséget kapott pályája elején. Következzék a recept, 
szó szerint úgy, ahogyan Arany János azt leírta:

,,Íme, itt a recipe: Üss egy csuporba két tojást. Tégy belé 
egy kevés sót, cukrot. Verd össze jól és önts hozzá egy me-
szely tejet. Tégy hozzá annyi lisztet, hogy palacsinta tész-
ta sűrűségű legyen. Akkor tégy zsírt a tepsibe, egy ujjnyi 
vastagul, s ezt forrald fel. Mikor legjobban forr, a tésztát 
kanalankint rakd bele, egy- egy kiskanállal egy helyre és 
pirosra süsd meg. Punctum."

Személyesen érdekesnek találom, hogy Arany János Marca 
fánkja nem kelt tésztából készült, de biztos, hogy finom volt.
(Segítségül a marca fánkhoz, a budai (pozsonyi, erdélyi) me-
szely ebben a korban 0,419 liter.)

Legmegbízhatóbb megoldás, ha így is megkóstoljuk, de a 
fánkot kelesztve az alábbi módon készíthetjük el. 

Hozzávalók 4 személy részére.
40 dkg liszt, 3 dl tej, 4 tojássárgája, 7 dkg vaj ,
4 db kockacukor, 4 dkg élesztő, ízlés szerint só

1 dl tejben beáztatjuk a kockacukrot, és az élesztőt. Habve-
rő tálba a tesszük a tojások sárgáját, sóval ízesítjük, és folya-
matosan keverve a 2 dl langyos tejet, a 40 dkg lisztet, és las-
san hozzákeverjük a megkelesztett élesztőt. Ezt a tésztát faka-
nállal egységes állományúra keverjük.  A megolvasztott, va-
jat öt-hat külön adagban hozzákeverjük, azért hogy szebb le-
gyen az elkészült fánk. Konyharuhával letakarva langyos he-
lyen megkelesztjük. A megkelt tésztát lisztezett gyúrótáblán, 
kézzel 2-3 cm vastagságúra nyújtjuk. Kiszaggatjuk, és újból 
letakarjuk a konyharuhával, és fél óráig félre tesszük. Forró 
olajban kisütjük. Amikor a fánkot beletesszük az olajba edé-
nyünket lefedjük, és mikor az egyik oldala megsült megfor-
dítjuk, és levesszük róla a fedőt. Így szép szalagos lesz a fánk.

					     Kovács Ferenc

Savoiardi avagy babapiskóta

Gasztronómiai történészek a babapiskótát, a baba piskóta 
megalkotását az Olasz Savoyai királyi családhoz kötik. Egyes 
források szerint a Savoyai család alkalmazásában álló cukrász 
mester1348-ban készítette egy fogadásra, ahol a Savoyai csa-
lád vendége a francia uralkodó pár volt. Vannak olyan kuta-
tók, akik szerint már a XI.-században is ismerték az olaszul 
savoiardiként nevezett kekszkülönlegességet. Mások a gaszt-
ronómiai történelem kutatói közül, a francia uralkodó vendé-
gül látását, mint alkalmat és fontos szempontot szintén rögzí-
tik, azonban pár évszázaddal későbbre teszik e finomság meg-
alkotásának az időpontját. A XV. század vége félé Savoya-i 
Hercegség udvarában, az udvar hivatalos édességeként, a he-
lyi konyha jellegzetes süteményeként tűnik fel a fenn maradt 
írások szerint.

Hozzávalók: 12 dkg porcukor, 4 db tyúktojás,
10 dkg rétesliszt, ízlés szerint só
Elkészítés: A tojások fehérjéjét és sárgáját külön választ-

juk.  A sárgáját a porcukorral habbá keverjük és hozzá szitál-
juk a lisztet. A tojás fehérjéből is kemény habot verünk, me-
lyet óvatosan a sárgájából kevert krémmel összehabarjuk. 
Hab zsákba töltve sütő papírral kibélelt tepsibe klasszikus 
baba formájú figurákat fektetünk egymás mellé. Forró sütő-
ben szép világos barnára sütjük.

                                                                                                             
Kovács Ferenc
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A gombák különleges élőlények. 
Se nem növények, se nem állatok, 
az élővilág harmadik országát al-
kotják. Fontos tápanyagokat, vi-
taminokat, nukleinsavakat tartal-
maznak. Kiemelhető magas D-vi-
tamin tartalmuk. Fogyasztásuk 
ajánlott, de nyilván csak megfe-
lelő ellenőrzés, szakértői vizsgá-
lat után.

A Sitke környéki erdők (Kiscser, 
Öregcser, Haraszt, Nadas, Kistölös, 
Nagytölös, Porcinátus), mezők (Kö-
ves, Pap-rét) megfelelő időjárási vi-
szonyok között gombában gazda-
gok. Egy-egy eső után sok gomba-
szedőt látni a falu határában. Min-
denkinek megvan a maga kedvenc 
helye, amire „esküszik”, aminek el-

helyezkedését nem szívesen osztja 
meg másokkal.

A sitkei „gombanaptár” első-
ként jelentkező faja a kucsmagom-
ba. Március (Böjtmás vagy Kikelet 
hava) végén, április elején a lomb-
hullató erdőkben már találkozha-
tunk vele. Fura kinézete ellenére fi-
nom csemege.

A Szent György-gomba nevének 
megfelelően Szent György havá-
ban, azaz áprilisban bújik ki a föld-
ből. A hónap végén az akácos er-
dőkben, erdőszéleken már találkoz-
hatunk vele. A tömzsi, vastag tön-
kű, szürkés színű, jellegzetes illa-

tú gomba „boszorkánygyűrűi” fel-
tűnőek.

Pünkösd hava (május) a „tyúk-
gomba”tömeges megjelenésének 
időszaka. Ez a közismert faj a réte-
ken, mezőkön késő őszig gyűjthető. 
Könnyen összetéveszthető mérgező 
rokonával, a susulykával. A susuly-
ka tönkje azonban vékonyabb, spó-
ratartó lemezei pedig mindig bar-
nák, szemben a tyúkgomba zsemle-
színű lemezeivel.

Szent Iván havában (június) már 
tenyésznek a csiperkék is. Erdei és 
mezei változatuk megtalálhatók az 
erdőkben, réteken, legelőkön is. En-
nek a fajnak a kalapja mindig fél-
gömb alakú, spóratartó lemezei fi-
atalon rózsaszínűek, idősebb kor-
ban pedig megbarnulnak. Tönkjü-
kön gallért viselnek, bocskoruk vi-
szont nem fejlődik. Sajnos kön�-
nyen összetéveszthetők mérgező ro-
konukkal, a gyilkos galócával. En-
nek a halálos mérgű fajnak a kalapja 
azonban szétterülő, spóratartó leme-
zei pedig mindig fehérek, tönkjén a 
gallér mellett bocskor is kialakul.

A májustól szeptemberig (Szent 
Mihály hava) tartó időszak az ehető 
gombák igazi szezonja. A vegyes er-
dőkben egymás után jelennek meg a 
galambgombák, a vargányák, a las-
kagomba és a rókagomba.

A „galambica” többféle színben 
(lilás, zöldes, rózsaszín, pirosas) 
fordul elő, de vigyázat, a hánytató 
galambgombát ne szedjük fel!

Ennek a fajnak létezik egy telje-
sen fehér színű változata is, mely-
nek termőteste fehéres, tejszerű vá-
ladékot tartalmaz. Ezt a fajtát van, 
aki felszedi, míg mások nem kedve-
lik, nem gyűjtik.

A galambica talán a legközismer-
tebb gombafajta mifelénk, húsa ke-
mény, elkészítve is roppanós, sem 
gallérja, sem pedig bocskora nincs.

A rókagomba az erdei tisztáso-
kon, bokros helyeken gyakori. Sár-
ga színű, érdekes, fűszeres illatú 
gombafaj.

A vargánya, - és tinórufélék a leg-
könnyebben tartósítható fajok. 
Ilyenkor finom, vastag húsukat vág-
juk vékony szeletekre, terítsük ki 

hálóra, vagy tepsibe, tegyük árnyé-
kos helyre védve az erős napsütés-
től. A gombaszeletek 2-3 hét alatt 
száradnak ki teljesen, melyeket az-
tán felhasználhatunk egészben, de 
ledarálva, poralakban is.

Nyáron gyűjthetjük még az erdő-
ben a törzsökgombát („tuskógom-
ba”), a mezőn pedig a pöfeteget is. 
A pöfetegeknek csak a fiatal példá-
nyait fogyasszuk, mert idősebb kor-
ban húsuk folyóssá, élvezhetetlenné 
válik. 

Az őszi erdő jellegzetes gombái az 
őzlábgombák és a pereszkék. A „ki-
rántott” őzlábgomba igazi csemege, 
de ez a faj is könnyen összetéveszt-
hető a gyilkos galócával. Mindkét 
fajnak van gallérja, de az őzlábgom-
ba gallérja mozgatható a tönkön. 

A lila pereszke szeptember, októ-
ber (Mindszent hava) hónapokban 
gyűjthető, de „szürke” rokonával 
néha még novemberben (Szent And-
rás hava) is találkozhatunk.

A gombák sokféleképpen elké-
szíthető élelmiszercsoportot alkot-
nak. Önálló ételként, de feltétként 
is fogyaszthatók. Szerepeljenek ét-
rendünkben, de az általunk szedett 
gombát hozzáértő emberrel mindig 
ellenőriztessük!

Kondics Erika

A sitkei erdők gombái

Kucsmagomba

Vargánya
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Augusztus 25-én már 26. alkalommal kerül megrendezésre 
az 1986-ban a kálvária kápolna megmentésért indított sorozat 
újabb fesztiváljára. A szervező Kápolnáért Kulturális és 
Sportegyesület elnöksége már az elmúlt évben megkezdte 
a tárgyalásokat az együttesekkel. A megbeszélések 
eredményeképpen már körvonalazódni látszik a műsor.
Biztos fellépőként számíthatunk a Kárpátia együttesre, 
akiknek tavalyi fellépése idején volt legviharosabb az 
időjárás. Itt lesz Koltay Gergő vezetésével, új tagokkal a 
Kormorán. A szombathelyi Lord idén lesz 40 éves, ezért 
kérésükre a jubileum alkalmából a megszokottnál hosszabb 
műsorral lépnek fel. Természetesen nem hiányozhat Balázs 
Fecó sem. Hogy milyen formációban szerepel, arról jelenleg 
meg tartanak az egyeztetések. Záró műsorként a Tankcsapda 
lépne fel, de a zenekarnál előállt személyi problémák miatt 
csak február végére ígérik a végleges választ. Ha ez nemleges 
lesz, akkor számításba jöhet még a Republic, a Mobilmánia, 
az Akela, vagy a Dinamit. A Quimby valamint az Edda is 
kapott felkérést, de nekik sajnos nem megfelelő az időpont. 
Reméljük azonban, hogy minden a legkedvezőbben alakul, 
az időjárás is kegyeibe fogadja a fesztivál látogatóit, és 
felejthetetlen élményben lesz részük a koncert közönségének.

A fesztivállal kapcsolatos az elnökség azon döntése, hogy a 
parkolással kapcsolatos kedvezőtlen tapasztalatok miatt saját 
parkoló kiépítéséről kezdődjenek tárgyalások. Amennyiben 
ezek sikerrel járnak, akkor a fesztiválra látogatók az egyesület 
kezelésébe kerülő területen kialakított, megvilágított parkolót 
vehetik igénybe.
		  		  Martonfalvi Miklós

Sztárzenekarok a 26. Rockfesztiválon

Kissitke, József Attila utca

II. Nosztalgia Kupa asztalitenisz verseny

Sitke község önkormányzata második alkalommal szervezte 
meg a Nosztalgia Kupa egyéni asztalitenisz versenyt. A 
művelődési házban megrendezett versenyen 12 fő ( Alex 
Leutner, Ebert Josef, Gazdag Gábor, Gróf Annamária, 
Horváth Tibor, Jenei András, Kelemen Bálint, Kelemen 
Dániel, Linka László, Morgós István, Piriti Gábor, Poós 
Milán) vett részt.
Végeredmény:	 Felnőtt:		         Ifjúsági:
	          1. Ebert Josef	 1. Linka László	
	          2. Jenei András	 2. Kelemen Dániel
	          3. Morgós István	 3. Poós Milán
Az első helyezettek kupát, oklevelet, tárgyjutalmat vehettek 
át, a második ás harmadik. helyezettek oklevéldíjazásban és 
tárgyjutalomban részesültek.		  Gróf Lászlóné

E m l é k e z é s

Kicsi falu, semmiség,
Itt születtem réges-rég.
Sáros utca, csatatér
Sok-sok emlék újra él.
Ide vágyom egyre vissza,
Torkomat a múlt szorítja.
Kedves kincs az örök álom,
Egyszer majd csak megtalálom!

                                                           Lábos József

Pályán az öregfiúk
Sitke második helyet szerezte meg a Halhatatlanok Tornáján.

A negyvenedik születésnapját ünneplő Linka Sándor 
Baráti Társaság volt a házigazdája a hagyományossá vált 
Halhatatlanok Tornája kispályás labdarúgó tornának. 
Szombathelyen a Farkas Károly utcai csarnok műfüves 
pályája adott otthont a 35 év feletti futballistákat felvonultató 
mezőnynek. A mezőnyt a megszokott négy csapat: Misefa, 
Nagykapornak, Sitke és a Linka BT alkotta. A körmérkőzéses 
rendszerben megrendezett tornán szoros küzdelemben a Linka 
Bt szerezte meg az első helyet az azonos pontszámot elérő 
Sitke és Misefa csapatai előtt.
A torna végeredménye: 1. Linka BT 6 pont (18:12) 
gólkülönbség; 2. Sitke 6 pont (17:12); 3. Misefa 6 pont 
(13:12); 4. Nagykapornak 0 pont (10:22) 
Sitke mérkőzései:
Sitke-Misefa=3:4; Sitke-Linka BT=5:3; Sitke-Nagyka-
pornak=9:5.

A torna gólkirálya: Ruzsics Tamás (Sitke) 6 góllal; legjobb 
kapus Nagy Gyula (Linka BT); legjobb mezőnyjátékos Henczi 
Béla (Misefa).
Sitke csapatának névsora: Germán Ervin, Morgós István, 
Patyi Miklós, Péntek Ferenc, Pénzes Gusztáv, Pénzes László, 
Poós Gusztáv, Szabó Imre, Ruzsics Tamás, Viczmándi Ervin.
A négy csapat példaértékű versengésének - a hagyományoknak 
megfelelően - a tavasszal Misefa, a nyáron Nagykapornak, az 
ősszel Sitke ad otthont.                		  Germán Ervin

A labdarúgó torna mezőnye
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Ha farsangi időszak, akkor Farsang Kupa nyílt triplett 
és duplett petanque csapatverseny Sitkén, a Kastélyfogadó 
pincéjében, idén már a hetedik alkalommal.

Havasi József klub elnök helyismerete és Kovács Ferenc 
úr hozzáállása nélkül nem valósulhatott volna meg ez a 
versenysorozat. Hét évvel ezelőtt Magyarországon először 
Sitkén játszhattunk télen fedett helyen. Köszönet érte!

Január 21-én és 22-én petanque-sok özönlötték el a Kastély 
pincéjében kialakított petanque pályákat. 

Az évek során kialakult egy mindenki által elfogadott 
lebonyolítási rendszer. A három pályán 24 csapatot tudtunk 
fogadni. A selejtezők négy-hatos csoportban zajlottak, majd a 
legjobb nyolc már egyenes kiesésben küzdött a helyezésekért.

Mi az a petanque?- kérdezik tőlünk sokan.
 A petanque valójában több ezer éves golyós játék. Az 

egyiptomiak óta játszották Nagy Sándor katonái, és a görög 
katonák, akik Gallia meghódításával Franciaországban 
olyannyira meghonosították, hogy némely uralkodó királyi 
rendelettel tiltotta meg a játékot. A játék a tilalom ellenére 
fennmaradt, az első versenyt 1910-ben rendezték meg 
Franciaországban, Ciotat-ban. 

A sportág egy francia kifejezésből kapta a nevét. A pieds 
tanqués (röviden: petanque, kiejtése: petank) annyit jelent, 
hogy „mozdulatlan lábak”. Ez már a versenyszabályra utal, 
ugyanis a golyót a dobás során úgy kell eldobni, hogy egyik 
lábat sem szabad a földről a levegőbe emelni az eldobott 
golyó becsapódásáig A játékot minden korosztály játszhatja, a 
gyermektől a nagypapáig, nők és férfiak egyaránt. Különleges 
felszerelés a játékhoz nem kell, személyenként mindössze 
három fémgolyó szükséges. Kijelölt pálya sem kell hozzá, 
a szórakozáshoz elegendő egy sík földes, homokos, 
murvás, salakos, vagy gyöngykavicsos terület az udvaron, a 
játszótéren, vagy parkban. A versenysportnak természetesen 
szigorú előírásai vannak a golyók méretére, tömegére, a 
versenytér kialakítására, a játék szabályaira vonatkozóan.

A játék lényege az, hogy az ellenfelek igyekeznek a 
fémgolyókat minél közelebb juttatni az „öcsi”-hez, a 
célgolyóhoz. Ez legtöbbször közelítéssel történik. De a játék 
leglátványosabb eleme a kilövés, amikor az ellenfél golyóját 
lövik ki. Játszhatja egy-egy játékos egymás ellen, vagy 
párosok/duplett/, illetve háromfős /triplett/csapatok.

A petanque fejleszti a játékos ügyességet, a pontosságot, 
növeli a térlátást, a szituációhoz alkalmazkodó kézügyességet. 
Egyfajta belső örömet idéz elő annak láttán, hogy uralkodni 
vagyunk képesek a golyók mozgásán. Igazi közösségformáló 
játék. Eltörli a társadalmi különbségeket művelői között.

Szakosztályunk 2001-ben alakult a Sárvári Sakk Club 
második szakosztályaként. Pár éven belül Magyarország 
legeredményesebb szakosztályává váltunk utánpótlás-
nevelésünknek köszönhetően.

2001-től vannak válogatott játékosaink.2006-tól öt éven 
keresztül csak a mi fiataljaink alkották a magyar válogatottat. 
A tavalyi évben nemcsak az ifjúsági, hanem a női és a férfi 
válogatott keret is tőlünk került ki. Világbajnokságok, ahol 
versenyzőink képviselték Magyarországot: Japán, Tunézia, 
Thailand, Törökország.

Európa bajnokságok: Luxemburg, Svájc, Németország, 
Törökország, Hollandia, Franciaország, Szlovénia.

2009-ben írt rólunk a Nők Lapja nyári száma a Csodás 
magyarok, magyar csodák mellékletében. A „200 dolog, 
amivel jobbá, vidámabbá, színesebbé tettük a világot” rész ír 
a Sakk Club Petanque Szakosztályának Guinness rekordjáról. 
Szakosztályunk 6 tagja 2006.július15-16-án a fürdő petanque 
pályáján döntötte meg az addig fennálló leghosszabb duplett 
játék világrekordját. Az új rekord:37 óra 52 perc.

A Nők Lapja szerint”Hungarikumok”lettünk, s erre méltán 
lehetünk büszkék.

Nagy öröm számunkra, hogy Sitke község is feliratkozik a 
petanque pályával rendelkezők közé. Morgós István polgármester 
urat dicséri, hogy húsvéthétfőn pályaavató versenyre kerül sor a 
kultúrház udvarán. A téli versenyzési lehetőség mellett jó időben 
is ellephetik az e sportot kedvelők Sitkét.

	   Farsang Kupa végeredménye:
Duplett:

1. hely: Szakos Martina-Asbóth László-Sakk Club Sárvár
2. hely: Berta Ádám-Kasza Gyula -Sakk Club Sárvár
3. hely: Süle Miklósné-Havasi József -Sakk Club Sárvár

Triplett:
1. hely: Ligeti László-Szabó József-Vámosi Tibor-
    Szigetszentmiklós
2. hely: Süle Miklósné-Havasi József-Kasza Gyula-Sakk
    Club Sárvár
3. hely: Böcz Lajos-Drienyovszki János-Kopasz Zoltán
   -Veszprém

                              	  Süle Miklósné   szakosztályvezető

Sitkei teke
Immár 10. alkalommal zajlik a Borostyánkert Tekézőben a 
Kemenesalja Kupa versenysorozat.
Az őszi szezonban 7 csapat mérte össze tudását jó körülmények 
között a felújított tekepályán, 40 vegyes gurításos rendszerben. 
A színvonalas mérkőzéseket a sportszerűség, a küzdeni tudás 
és a versenyszellem jellemezte.  Az amatőr bajnokság ellenére 
minden csapat lelkiismeretesen készül a mérkőzéseire, 
különösen a Barátok csapata. Minden vasárnap találkoznak 
és több száz gurítással készülnek az összecsapásokra. A 
Borostyánkert ifjú csapata továbbra is létszámgondokkal 
küzd, de eddig sikerült a csapatot összeállítani a mérkőzésekre.
Sajnos egy másik csapat a rábapatyi Aranykezek csapata 
munkahelyi elfoglaltságok miatt az őszi szezon végén 
visszalépett a további versenyzéstől, így az addigi eredményeit 
töröltük.
Jó hír, hogy az eddigi legjobb dobó 179 fával a sitkei Rozmán 
Szabolcs lett, további eredményes gurítást kívánunk neki.
Az őszi forduló után a tabella állása:
1. Öregfiúk 	 5 győzelem
2. Mersevát 	 3 győzelem
3. Barátok 	 2 győzelem
4. Celli Fiúk 	 2 győzelem
5. Borostyánkert 	1 győzelem
6. Kenyeri	 1 győzelem   7. Aranykezek visszalépett
A tavaszi fordulóhoz sikeres versenyzést, további sport-
sikereket kíván a szervező. 	                Germán Ervin

VII.Farsang Kupa-triplett és duplett petanque csapatverseny

Petanque versenyzők az eredményhirdetés után
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Felkészülten várják labdarúgóink a tavaszi rajtot
Hat játékos érkezett a felnőtt csapatba

Az új szerzemények: balról jobbra Kaisinger András, 
Kovács Krisztián, Magyar László, dr. Kósa Alpár

A labdarúgók számára a 2011-es év a Kastélyfogadóban 
megrendezett vacsorával zárult. Az összejövetelt jelenlété-
vel megtisztelte Kovács Ferenc úr az egyesület elnöke és 
Morgós István úr falunk polgármestere is. Köszöntőjük-
ben kiemelték a sport egészség és közösségformáló erejé-
nek fontosságát. Utólag is köszönetet mondunk a Kápolnáért 
Kulturális és Sportegyesület elnökségének, hogy egy csalá-
dias jó hangulatú rendezvénnyel tudtuk zárni az évet.

A tavaszi szezonra való felkészülést január 28-án, ráhango-
ló szabadtéri edzéssel kezdték a focisták. A rossz idő, és pá-
lyaviszonyok miatt heti két alkalommal tornatermi foglalko-
zásokkal, folytatódott négy héten át a munka. Az elvégzett 
kemény edzésmunka reméljük nem lesz hiábavaló. A felké-
szülési mérkőzések elmaradása a későbbiekben, ugyan gon-
dot okozhat hisz az új csapattagok beépítésére kevés idő ju-
tott. Az átigazolási időszakban a tervezettnél nagyobb válto-
zás történt, felnőtt csapatunk jelentősen megerősödött. Sit-
ke játékosai lettek dr. Kósa Alpár, Magyar László, Kovács 
Krisztián, (Kenyeriből érkeztek) Nyári Norbert, Kaisinger 
András,(Kemenesmagasiból érkeztek) Nyőgéri Norbert az 
izsákfai mezt cserélte sitkeire. Reméljük az új futballisták 
érkezése ösztönzőleg hat a régiekre, a kialakult versenyhely-
zet a csapat hasznára válik. Változás történt az edzői posz-
ton, a leköszönő Mórocz Tamást, dr. Kósa Alpár váltotta. 
Nemcsak érkezőink, de távozóink is voltak. Felnőtt keret-
ből Komáromi Szabolcs Ostffyasszonyfára, míg az ifjúsági-
aktól Szita József Répcelakra, Patyi Dezső Mesteribe, Soós 
Roland Csényébe, Agárdi István Csöglére igazolt. Sok sikert 

kívánunk nekik új csapataiknál. Fiataljaink játékoskerete a 
távozásokkal sem gyengült, hisz érkezett hozzájuk Györkös 
Péter Mesteriből, Dénes Bálint Jákfáról. Örömmel vettük, 
hogy a csapat támogatóinak köre a HOMÉR Építőipari Kft-
vel bővült, akitől a bajnoki rajtra egy garnitúra sportfelszere-
lést kaptunk ajándékba. Az igazolások és az elvégzett mun-
ka alapján mindkét csapattól jobb helyezést várunk! Bízunk 
benne, hogy jó játékkal, győzelmekkel örvendeztetik meg a 
mérkőzésekre kilátogató szurkolókat.        HAJRÁ SITKE!!!

			   Németh Attila

Megyei I. osztályú tekebajnokság állása a             
20. forduló után

Megyei II. osztályú labdarúgó bajnokság 
tavaszi sorsolása

Sitke mérkőzései:

Március		 11.	 14.30	 Sitke-Szeleste
		  18.	 15.00	 Sótony-Sitke
		  25.	 15.00	 Sitke-Jákfa
Április		  1.	 16.00	 Ikervár-Sitke
		  8.	 16.00	 Sitke-Izsákfa
		  15.	 16.00	 Gérce-Sitke
		  22.	 16.30	 Sitke-Ostffyasszonyfa
		  29.	 16.30	 Ölbő-Sitke
Május		  6.	 17.00	 Sitke-Mersevát
		  12.	 17.00	 Kenyeri-Sitke
		  20.	 17.00	 Sitke-Rábasömjén
		  27	 17.00	 Simaság-Sitke
Június		  3.	 17.00	 Sitke-Haladás VSE
		  10.	 17.00	 Sitke-Bő
		  17.	 17.00	 Csénye-Sitke
Az ifjúsági csapat mérkőzései kettő órával a felnőtt 
mérkőzések előtt kezdődnek.
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